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    Chapter 1 – ТЫ И Я




     




    Словно звезда бомонда,




    в раме оконной




    пылая томно, –




    солнце в углу горизонта,




    над раскаленным




    маревом сонным,




    жаждет бензиновых испарений.




    Эта угроза




    анабиоза –




    от неизменности впечатлений.




    Чайки бессонно кричат в порту.




    Лайнер взмывает над дельтой Рейна…




    Солнце проводит нас за черту –




    в паспорте виза Бахрейна.




    Там, в океане песков,




    вырвем себя из оков




    Бытия.




    Ты и я.


  




  

    Chapter 2 – ВЕЧЕР




     




    Пляшет огненный смерч как безумный вдали.




    Опаленные крылья вечерней зари




    горизонт беззастенчиво обхватили.




     




    Хулиганит, насаживая на вертел




    облака, загулявший не в меру ветер, –




    нагоняет клубы звездной пыли.




     




    Жизнь не выучить наизусть.




    В сердце бьется не радость – грусть…




    День как миг скоротечен.




    Оттого ли, что сам не вечен, –




     




    вечер плачет теленком,




    что рожден на закате в хлеву




    и, впервые встав на ноги ломко,




    перепугано пьет синеву.




     




    Этой грусти не вызнать причин.




    Призываю себя: кричи!..




    Не молчи. Говори о любви.




    Но не лги. И во лжи не зови.




     




    …Вбиты гвозди в ступни.




    Вечно зычно: "Распни!.."




    Горечь крови в гортани предтечи.




     




    Не во зле, не в добре, – как бы сам по себе,




    ветер бродит по лужам босой в ноябре.




    И беспечным теленком в хлеву плачет вечер.


  




  

    Chapter 3 – CODA




     




    Приникли пальцы к гитаре:




    сегодня они в ударе –




    подыгрывают виртуозно,




    Роза, твоему ариозо!..




     




    Отпали в партере леди.




    Овации вторят меди!




     




    Склонились к пилонам ели,




    заслышав свирель у входа…




    Взметнулись виолончели, –




    Da Capo al fine; coda.




     




    …Но не лгали в запале




    эти руки в опалах




    и топазах – верь, Роза, глазам! –




    когда громом плескали




    и бросали из зала –




    нет, не розы – шипы к ногам.


  




  

    Chapter 4 – ГРАНИ




     




    Скучна внезапность Бытия.




    Где жизнь, – там ты. Где смерть, – там я…




     




    Бездумность скуки нам дана




    На грани истины и сна.




     




    Дух – в двух. Жизнь – вдруг. Смерть – анти.




    Ядом цикуты ставлю акуты истины в кьянти.




     




    Рву мир теней ночь напролет – напрочь, в паклю.




    В чаше моей крошки клюет птеродактиль.




     




    Сломан мой киль. Выкраден стиль. Плачут нимфы.




    Друг мой, Пегас, в сумрачный час топчет рифмы…




     




    Сам себе странен. Не многогранен. Камень в пилоне, –




    В лесе живяху, трызну творяху. Смерть ждет на троне.


  




  

    Chapter 5 – UNO LUNA




     




    Бесстыдница Луна




    навзрыд пьяна.




    Обнажена




    средь облаков




    и снов.




     




    Извечная вина




    ее одна:




    себе верна,




    восходит вновь




    и вновь.




     




    …И в том мир весь:




    среди постылых буден




    к утру нетрезв,




    а ввечеру беспутен.


  




  

    Chapter 6 – НА БУЛЬВАРЕ В УДАРЕ




     




    В драных носочках и стоптанных тапочках




    счастлива, семечки щелкает лапочка.




     




    …В клетчатой юбочке, сетчатой маечке




    так непрочна непорочность, мальчики!


  




  

    Chapter 7 – FORTE




     




    Ночь, прочь!..




    Желтый фонарь,




    как встарь,




    в сердце скребется, склабится пьяно.




    Дескать, за форте




    недолго и в морду,




    желаю пиано!..




    Пианиссимо невыносимо.




    Как забулдыга, вьюга




    форте крошит стекло.




    Талый сугроб весенний,




    в лужу лицо стекло.




    Залито кислым светом сердце мое навек.




    Это фонарь проклятьем желтым пометил снег.


  




  

    Chapter 8 – КРУГОВЕРТЬ




     




    Время вихрем вершит свой круг.




    Вдруг… откроется дверь.




    На пороге метель в упряжке.




     




    – Поднимайся!.. Помчимся к Дашке!




    Разомнись, мой заветный друг.




    Будет весело, ты поверь…




     




    Только к Дашке мчать не резон –




    стих малиновый перезвон.




    Мне, признаться, и то отрада,




    что пургу в глаза гнать не надо.




     




    …Кружит в упряжи бесом метель.




    Я встаю, закрываю дверь.


  




  

    Chapter 9 – ГРЕЗЫ




     




    Гром так раскатист… Тише, сердце!..




    Небо поет в оркестре детства.




     




    Ветер басит железом крыши.




    Дождь о былом барабанит, слышишь?..




     




    Пахнет сырой листвой березы –




    в окна с грозою врываются грезы.




     




    Будто и не было с детством разлуки, –




    вновь возвращаются запахи, звуки.


  




  

    Chapter 10 – ТАЙНА




     




    Сокрушители мира.




    Вира!.. Майна!..




    Лира




    под пересуды




    громыхает посудой




    в листах клавира.




    Сокровенна ты, тайна




    сотворения мира.




    Не спасет нас и лира…




    Кровоточат чернила.




    Майна!.. Вира!..


  




  

    Chapter 11 – УМА ЛИШЕНИЕ




     




    Лишние слова.




    Лишние движения.




    Души – острова




    в реках искушения.




     




    И ума лишение




    лишено ли смысла,




    если душ верчение –




    это прихоть дышла.




     




    Ждать ли утешения




    и метать ли бисер…




    Смоет всё течение




    календарных чисел.


  




  

    Chapter 12




     




    ***




     




    Календы. Ноны. Иды.




    Века. Эпохи… Виды




    подножий пирамиды




    представят толпам гиды.




     




    А нас сокроют плиты,




    увы, без панихиды.




    Верны своей планиде




    быки так на корриде.




     




    Под драною рубахой




    душа не знает страха.




    Пока ведут на плаху,




    всех посылаю…




     




    Нам мойры, три сестры,




    вдруг оборвут хоры.




    Сколь миг одной ни вить,




    другая… срежет нить!


  




  

    Chapter 13 – УХОДЯ, УХОДИ…




     




    Душа, ты не имеешь части.




    Но вновь рвана на лоскуты.




     




    К чему вцепилась ты в запястье




    мое у кромки темноты?..




     




    Давай расстанемся, подруга,




    вполне довольные судьбой.




     




    Да и Господь, в верченье круга,




    пусть отдохнет от нас с тобой.


  




  

    Chapter 14 – ПОБЕГ




     




    Зло капли шлепают по лужам.




    Я под зонтом бегу в кабак.




    Унынье, ты присуще стужам!..




    Мне ближе клоунский колпак.




     




    Я привяжу звезду за нитку,




    плесну в шампанское Луны…




    Господь, даруй хотя б попытку




    сбежать из вечной тишины!..


  




  

    Chapter 15 – НИТИ




     




    Настойка не жизнестойка.




    Сойка с рассветом в крик.




    Зойка кое-как в койке,




    что новый ботинок: скрип-скрип…




     




    Не спится. Не спиться бы…




    Спицы и нити судьбы




    не терять.




     




    Б…ядь,




    ну, какая же…




    вывернула душу опять.




     




    Сердце, как лед в стакане,




    гранями колет стекло.




    Лужей лицо стекло.




    Сито прорех в кармане.




     




    …Как в цирковой клоунаде,




    тащу на аркане вошь.




     




    На балюстраде




    при полном параде –




    в подштанниках – я хорош.


  




  

    Chapter 16 – НЕ НАДО




     




    Не листайте.




    Не трогайте.




    Обожжетесь.




    Сломаетесь.




    Волдырями покроетесь.




    Захлебнетесь от мата.




    Не слюнявьте страницы




    Своими




    Немытыми




    Пальцами.




    Не елозьте зрачками




    По буквам.




    Не надо.


  




  

    Chapter 17




     




    ***




     




    Коловерть ассигнаций и судеб…




    Выйдет выгода, горя не будет, –




    ставят души на карту дельцы.




    И возвышены к небу дворцы.




    И оскалены зубцы башен.




    И хозяин так в гневе страшен!..




     




    Троек бойко звенят бубенцы –




    во все стороны мчат гонцы,




    ставки сделавших прославляя…




    Бес выигрывает, не играя,




    там, где в горстку монет гордецы




    оценили ключи от рая.


  




  

    Chapter 18




     




    ***




     




    Не ждать в горе помощи учит нас век.




    Беда, как вода. Водолей – человек.




    Спасительна нить, да плутает Тезей.




    А где-то над парусом плачет Эгей.




     




    И счастья посулы – одни лишь слова.




    Они как в ненастье сырые дрова, –




    дымят, но не греют. Не вытопить печь.




    Спасет лишь отвага да собственный меч.




     




    Толпа, словно тьма. Одиночество – свет.




    Нам истины лгут. Понимания нет.




    Спасает молчание – песнь языка.




    И тот, кто молчит, видит все свысока.




     




    Когда мы в нирване, земля нам мала.




    Так громче, кимвалы и колокола!..




    Пусть звон превозносит молчанья обет.




    А мы все болтаем… Спасения нет.


  




  

    Chapter 19 – И БУДЕТ СВЕТ




     




    Бывают дни, что жернов, тяжелы.




    И холодны, – без зла и без добра.




    Когда очаг – вместилище золы.




    Когда, как Ра,




    бог египтян, несет день свет,




    но нет тепла в нем,




    вольной жизни нет!..




    Земного небесам не отразить, –




    в тех зеркалах сияет свет иного…




    Духовное в них может вечно жить,




    когда избавлено от кандалов… земного.


  




  

    Chapter 20 – КАПЛИ




     




    Истерты дни.




    Изношены года –




    остались пни




    да талая вода.




    Лицо стекло –




    души стекло




    разбито.




     




    Как ржавое корыто,




    жизнь изжита.


  




  

    Chapter 21 – РАССВЕТ




     




    За окном в коме,




    ужасом вскормлен,




    тает комок




    тьмы.




     




    Яви порог –




    сны,




    до наших душ охочи.




     




    Тело о той поет,




    чей взлет,




    сквозь пелену лет, –




    сна извлекаемый флажолет




    падением в день из ночи,




    короче которой нет.


  




  

    Chapter 22 – БЕЗДНА ВРЕМЕНИ




     




    Печален наш удел,




    когда мы не у дел.




    Река уносит воды безвозвратно.




     




    Секунды, как века.




    И пропасть глубока.




    Безвременье, как бездна, необъятно.




     




    И, восхищаясь бездною Времен,




    смогу ль забыть, к чему приговорен.


  




  

    Chapter 23 – ЭСТЕТ-А-ТЕТ




     




    Прогулка с видом на закат.




    Сигара. Книжка. Ужин. Чарка.




    Сей образ жизни мне стократ




    Дороже всякого подарка!




     




    Когда в обед и сон. И лень.




    И в мыслях только дребедень.




    Когда б весь год. Все время так.




    И сыт. И пьян. И не дурак!..


  




  

    Chapter 24 – ВНЕМЛИ




     




    Катастрофа – теряю строфы.




    Рифмы гулко гремят о землю.




     




    Продвигаясь от штофа к штофу,




    внемлю, Господи, смыслам!




    Внемлю.




     




    Нет ни времени, ни пространства.




    Пьянство напрочь лишает сна –




    это странное постоянство




    дна.




     




    Жизнь кипит в эротизме смерти.




    Смерть кипит в эротизме жизни.




     




    Захлебнувшиеся в эгоизме,




    в ожидании смерти




    не верьте




    бодрствующим,




    трезвым – не верьте.




     




    Из глубин галактических крики –




    блики




    умерших бьются о Землю.




     




    Внемли, Господи, душам!




    Внемли.




     




    Мир не знает нейтралитета –




    нет в нем места для пиетета.




    Казнь вопроса, как ложь ответа.




    Эта истина не для эстета.




     




    Планета, по-видимому, не та…




    Не та планета.


  




  

    Chapter 25 – БЫТЬ ИЛИ… БЫТЬ?




     




    Благая чаша Бытия…




    Ты выскользнуть из рук готова.




    Но верю я: пребудет слово –




    мой и спаситель, и судья.




     




    Открыт весь мир ветрам и грозам.




    В нем лед не плавится, – кипит.




    И звезды падают с орбит




    за горизонт немым вопросом.




     




    Быть иль не быть?.. Ответ известен.




    Неотвратим предсмертный крик.




     




    …В нем жизнь приветствую, как миг, –




    и дерзких дум, и звонких песен.


  




  

    Chapter 26 – ДОВОЛЬНО




     




    Пойду, куда глядят глаза!..




    Где реки бег стремят привольно,




    и не колышет образа




    фитиль свечи. С меня довольно!..




     




    Прощайте, недруги мои.




    Но в первый час – прощайте, други!..




    Ослабьте крепкие подпруги




    и нервы тонкие свои.


  




  

    Chapter 27 – ПРОПАСТЬ В ПРОПАСТИ




     




    Время падает в бесконечность,




    бесконечно впадая в вечность.




     




    Нам остались мгновенья вечности,




    растворившейся в бесконечности.


  




  

    Chapter 28 – СУМРАК




     




    Эта тень на стене не по мне.




    Возникает она в тишине.




    И, с насмешкой на волю маня,




    чернотою пленяет меня.




     




    Тенью сумрачной вьется петля.




    Слившись с ней, оплачу векселя.


  




  

    Chapter 29 – СЕЙ МОМЕНТ




     




    К благим делам стремленье человека




    прославить может имя на века.




    Так поощрял ценить свой миг Сенека –




    о Времени не думать свысока.




     




    Не всем дано в истории остаться,




    сюртук повесив на ее плетень…




    Спаси нас, Бог, от славы святотатца!




    Даруй отбросить собственную тень.


  




  

    Chapter 30 – ЗАЗЕРКАЛЬЕ




     




    Отражение отторжения.




    В горле жжение, зуд, першение.




    Воздух горек. Нет вдохновения.




    Отторжение отражения.


  




  

    Chapter 31 – НЕ РВИ НЕРВЫ




     




    Я сегодня не в форме. И лезу на стены.




    Истонченный и конченый неврастеник.




     




    Ну, а завтра я снова буду стоек.




    Я ведь конченый параноик.


  




  

    Chapter 32 – NON STOP




     




    Спирали галактик упругие




    Раскручиваются, звеня.




     




    Измучили друг друга




    Гения ген и я.




     




    Вселенной мое вселение




    Не все равно ль? Смерть гоня,




     




    Пока пространства дление,




    Время ем я.


  




  

    Chapter 33 – АУТОДАФЕ




     




    Горек утренний кофе,




    фе!..




    Калий требуется организму –




    без него нет счастливых снов.




     




    Рассматривая судьбу сквозь призму




    смерти, вкалываю инъекцию слов




    цианистых.




    Истых.




     




    Жар под дых –




    мир затих




    сном




    в ком.




     




    Вопрос в горле костью:




    аутодафе –




    до кофе




    или после?..


  




  

    Chapter 34 – МУЗА УШЛА




     




    В расслоении настроений




    ветер пальцами теребя,




    ты шепнула: мой милый гений,




    покидаю тебя.




     




    В настроении расслоений




    вне себя, вне судьбы,




    я кричу вослед, жалкий гений:




    уходя, уходи!..


  




  

    Chapter 35 – СЛЕДОПЫТ




     




    Я тему ищу на завтрак.




    Как зверь выслеживает добычу,




    выслеживаю слова в такт.




    Музу кличу




    сипло. Ослаб




    в узах ее раб.




     


  




  

    II. Про синь.
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    Chapter 1 – НАЧАЛО




     




    Туманом ангел по воде




    Плывет к тебе




    С рассветом




    Летом.




     




    Едва раскроешь веки –




    Он за ветки




    Терновника




    Навеки.




     




    Пока не наступил конец,




    Нам дан венец




    Терновый




    Новый.




     




    Но вдруг в ладью не сядешь у причала,




    Не будет и конца, – ведь нет начала.


  




  

    Chapter 2 – 30 ЛЕТ СПУСТЯ




     




    Мечен




    мрак –




    Чепмен




    Марк.




     




    Джон




    Уинстон




    Оно




    Леннон,




     




    как звон




    на амвон, –




    нон-стоп




    в мире поп!


  




  

    Chapter 3 – БИТ




     




    Черные тени окон




    скручиваются в кокон




    в свете дня.




    Я в растерянности:




    нет уверенности




    в соразмерности




    Бытия.




    Быт и я.




    Я и быт.




    Бит.




    Бытом бит.




    Стыд.


  




  

    Chapter 4 – PEOPLE. ПЕПЕЛ




     




    Огонь гнет тени на стене.




    И тает искрами в зрачках.




     




    "Горишь ты пламенем во мне,




    а я в тебе, в веках…"




    Так думал я, мечтой согрет,




    среди невзгод, удач, сует.




     




    Но пробил час. Бушует вьюга.




    Очаг угас. Мерцает мгла.




    Мы тлеем в памяти друг друга,




    испепелив себя дотла.


  




  

    Chapter 5 – УДУШЬЕ




     




    Воздух тяжел сверх меры…




     




    Веры, мне не дано веры




    в сон под названием жизнь.




    Время хрипит: очнись!..




    Душно жить так натужно.




    Рву воротник Бытия.




     




    Господи, если нужно,




    сном пусть забудусь я…


  




  

    Chapter 6 – ПОТЕХА




     




    Быть иль не быть?.. – как на засыпку,




    вопрос датчанина. Ошибку




    он совершил, наш англофоб.




    И вот уж провожают гроб…




     




    Трагедиям на свалке место.




    И смерть – нам милая невеста.




    Все мимолетно, кроме смеха.




    А смерть и есть… всему потеха!..


  




  

    Chapter 7 – ДЖИНН И ДЖИН




     




    Возмечталось джинну выпить джина.




    Так, чтоб непременно из хурджина.




    Но как только джина выпил джинн,




    Тут же превратился сам… в хурджин.


  




  

    Chapter 8 – ПЕС СО МНОЙ




     




    Лакает жизнь, как будто воду,




    мой пес. Бродяга в непогоду




    и жаркий полдень – все без сна




    стремится вычерпать до дна




    суть Бытия. Вослед хвостом




    готов вилять и я, хлыстом




    судьба пусть жалует… Сняв шляпу,




    прохожим подаю я лапу!




     




    И что там сложится потом…




    Жалеть ли нам, друзья, о чем,




    несясь под склон на вороных!




    Приятна жизнь не для святых…




    Свобода, ты – сестра покоя.




    И аромат свой дарит хвоя




    мне в солнцепек. А ввечеру




    мой пес, покинув конуру,




     




    готов меня стащить с дивана




    и прогуляться у фонтана,




    где вы, под зонтиком, с подружкой




    о чем-то шепчетесь на ушко,




    пока у ваших ног болонка




    псу моему на что-то тонко




    так намекает. Невдомек




    мне этих нежностей урок.




     




    Интрижек милых не затейник,




    своей свободы за ошейник




    я не отдам. Накоротке




    не мне ходить на поводке,




    у ног иль ножек цепенея!..




    Пусть я в цене кому, ценнее




    всего хранить свою природу.




     




    Так дикий зверь, любя свободу,




    ей предан, пусть насквозь продрог




    на перепутье всех дорог.




     




    Ах, воля!.. Синь небес венцом




    тебе. И держит хвост кольцом




    мой пес. На что ему болонка…




    И лай его несется звонко




    в кусты, подальше от фонтана




    и зонтиков в тени платана.




    И я за ним на поводке –




    карась так плещется в садке.




     




    Покой и воля… В вас ли прок, –




    узнаем, если выйдет срок.




    Но жизнь идет. И пес мой – в двери.




    А я – за ним: ждет зонтик в сквере!..


  




  

    Chapter 9 – C'EST LA VIE




     




    Я устал от погоды и нервов.




    И, как видно, не я один…




    И души бытие, как жернов,




    перемалывает в пыль сплин.




     




    И черта у ступеней чертога.




    Тенью к дому крадусь, в небеса,




    обходя закоулками Бога,




    словно псарню воровка лиса.




     




    Ветер ищет меня пустырями.




    И, заждавшись своей череды,




    червь скучает под алтарями




    за приборами для еды.




     




    Музы тень, ей служу из долга.




    Но исчерпаны чудеса.




    И заклинила душемолка,




    измельчая слова в словеса.




     




    Куст сирени цветением диким




    и дурманом пленяет лишь раз.




    И прискорбием многоликим




    лезет в души иконостас.




     




    В хлам изношен сюртук –




    от стресса, ностальгии и нелюбви.




    Вены – ниточки интереса.




    Время – лезвие… C'est la vie.


  




  

    Chapter 10 – ОСТРОВ




     




    Человек – остров,




    а душа – остов.




     




    Среди мрака тления




    свет храня,




    в океане Времени




    остров я.


  




  

    Chapter 11 – КЛЯКСА




     




    Я умер жизнью. И посмертно ожил –




    хриплю "Аз есмь…" за огорожей строк.




    Нет стража яростней судьбы и строже!




    Я для нее острожник, лжепророк…




     




    И по заслугам заключен в пространство




    извечных клякс, в поживу запятым, –




    вязь вывожу из чистого упрямства,




    перо затачивая лезвием тупым.




     




    Я возлюбил жизнь с нежностью коровьей,




    но эта блажь исчезла без следа…




    Я с одиночеством своим повязан кровью.




    И вымаран в чернилах навсегда.


  




  

    Chapter 12 – ПОЛЫМЯ




     




    Черпаю воду из криницы,




    хочу напиться.




    В моих глазницах




    жилицей боль.




     




    Изволь испить предназначение… –




    берется рябью отражение.




     




    Предначертание




    на черта мне!..




    В огне душа сгорит еще при жизни, –




    мне не скорбеть на этой тризне.




     




    Пусть в небесах горят зарницы, –




    здесь, средь людей, все лед да камень…




     




    Черпаю воду из криницы




    и утишаю сердца пламень.


  




  

    Chapter 13 – ПАРАДОКС




     




     




    Я знаю: истина в вине.




    Вино уж плещется во мне!..




     




    Но как увериться, друзья,




    что истинен с вином и я?


  




  

    Chapter 14 – ГОРКИ ВРЕМЕНИ




     




     




    Дление тления бесконечно.




    Степени Времени в бисер мельчимы.




    Мы влюблены в эту жизнь навечно.




    И в страхе смерти неизлечимы.




     




    Не извлекаемы из пространства.




    Не помещаемы в зазеркалье.




    В пламени страсти нет постоянства.




    Как и вне нас нет вертикали.




     




    Все под углом. И к пространству. И к Времени.




    Так и скользим под откос мироздания,




    в саване страха, от света – к тени.




    …Прямо в объятия Создателя.


  




  

    Chapter 15 – НЕ…




     




     




    Искривлено пространство нами.




    И в круговерти искажений




    неузнаваемо. Средь бдений




    неисправимо даже снами.




     




    Искривлено без сожалений.




    И во вращении сомнений




    искручено до отвращения




    к себе на полпути в безвременье.




     




    Искривлено пространство нами.




    Изогнуто до пустоты.




    До состояния цунами.




    До извращения мечты.




     




    Не ощутим ни вкус, ни запах.




    Не осязаема реальность.




    Не различимы ложь и страх.




    И стыд, как Бытия банальность.




     




    Сто тысяч "не" в тебе. Во мне.




    Мы отражаем "не" глазами.




    И, поднимаясь ввысь, на дне




    мы кручены пространством сами.




     




    Отмечены клеймом греха,




    клеймим пространство беспредметно.




    И гнем его исподтишка




    в потугах выправит. Но… тщетно.




     




    Сто тысяч "не" не утаить…




    И наказанье неизбежно.




    Искривлена пространства нить.




    Безудержно. И… безнадежно.


  




  

    Chapter 16 – ПРОМЕНАД




     




     




    Я прогуляться выйду вон –




    весне отдать земной поклон




    в саду: пичужки на ветвях




    уже вьют гнезда второпях.




     




    Здесь чист ручей, а воздух свеж.




    Нет попрошаек и невежд.




    Друзей. Предателей. Врагов.




    Льстецов. Подонков. Холуев,




     




    судьбой довольных. Интриганов




    и ими верченных болванов.




    Нет королей и шумной свиты,




    с утра шампанским перепитой…




     




    Весна! Не знаешь ты интриг,




    а мне и надо – воли миг.




    Пусть променад – всего лишь в сад,




    не возвращаться бы назад!..


  




  

    Chapter 17 – КРОТОВАЯ НОРА




     




     




    Время течет лениво,




    убыстряясь на поворотах.




     




    Как слепой крот, ретиво




    роем черные дыры в сотах




    пространства.




     




    Из своего святотатства




    падаем в них с орбит –




    в глубины теменем.




     




    …Я Бытием забыт.




    И унесен Временем.


  




  

    Chapter 18 – ТВОРИ, ТВАРЬ!..




     




     




    Я Божья тварь.




     




    Пусть киноварь




    расплескана по небесам




    рассветом




    летом,




    я сам расплескан по годам.




     




    Судьба, мой яростный палач,




    сквозь громкий гомон, смех и плач




    меня ведет




    на эшафот.




     




    И вот всхожу, как встарь.




    И голову кладу на плаху.




    Топор взнесен под небо,




    в киноварь.




    Язык – под нёбо.




     




    Мой стих




    притих.




     




    Вмиг прошлое мое, с размаху,




    усекновят. И в крови брызжущей




    толпе на суд представят.




     




    Но не испачкать киноварь.




    Не замарать алтарь.




    Бог правит!..




     




    Сомнений ищущий,




    по мне не колоколит пономарь.




    Пока я жив, изжитого не жаль.




    Судьба, отпрянь,




    и сердца не мытарь.




    Я




    Божья тварь!..


  




  

    Chapter 19 – БОЛЬ. НИЦЦА




     




     




    Я в Ницце пил не то, не там, не с тем…




    От белых стен палаты меркнет зрение.




    Не выбраться на свет без смены тем.




    Молю врачей: верните вдохновение!..




     




    Введите в вену мне любви эфир.




    Пилюлю дайте неги и забвения.




    И буду я, стареющий сатир,




    вам благодарен до изнеможения.




     




    Ах, мне бы полосканье для души.




    Ну, а потом, – хотя б мензурку водки…




    Пусть позабыт я в Ницце, как в глуши,




    Бог все простит. И вынет кляп из глотки.




     




    Я испытал в больнице Ниццы боль.




    На берегу я пил до одурения.




    И с губ облизывал морскую соль.




    И запивал лазурью вдохновение.




     




    Вчера я пил не то, не там, не с тем…




    Сухой язык навек прилип к гортани.




    Но брезжит свет. И кровь берут из вен.




    И, значит, жив еще дружок ваш Ваня.




     




    Хлопочет доктор, сменой утомлен.




    Мне этот случай будет в назиданье…




    Вот только не пойму, с каких времен




    поэтам жизнь дается в наказанье.


  




  

    Chapter 20 – ДИКТАТ? УРА!..




     




     




    Я хотел бы написать




    это яблоко раздора.




    Но получится опять




    через ять – не без зазора.




     




    Но получится ль опять?




    В день восьмого термидора




    не смогу я написать




    это яблоко раздора.




     




    Обещали в термидор,




    что наступит счастья эра.




    Но продолжили террор.




    И казнили… Робеспьера.


  




  

    Chapter 21 – БЕСЫ




     




     




    Я мучим бесами познанья.




    Так среди звездных верениц




    мы видим сполохи зарниц




    в глазницах темных мирозданья.




     




    И бесы водят вкруг меня,




    то отдаляя, то маня…




     




    Сокрыты мирозданья тайны.




    Но проблески в нас не случайны.




    Как на маяк, иду по ним,




    познанья… ангелом храним.


  




  

    Chapter 22 – ЛЮБОВЬ МОЯ




     




     




    Моя невеста смерть.




    И нас венчает Бог.




    Не избежать мне брака по расчету.




    Вот-вот качнется твердь.




    И жизнь метнется вбок.




    И поцелуем разорвет аорту




    мне смерть. Любовь моя,




    о, как ты хороша!




    И неизбежна в платье подвенечном.




    Вся жизнь моя – твоя.




    Душа моя свежа




    и к алтарю летит в порыве встречном.


  




  

    Chapter 23 – ТАНЦЫ НА СТАНЦИИ




     




     




    Когда пролетит МКС,




    наступит конец




    трудного дня.




     




    Там, на борту МКС,




    мы теряем свой вес.




    И находим себя.




     




    Я выйду в Космос тайком,




    через заднюю дверь,




    чтобы не было взбучки.




     




    Ты, командир, в меня верь.




    Я вернусь с коньяком




    сразу после получки.




     




    Ты, МКС, с меня слезь.




    Я собью с тебя спесь




    и докажу правоту…




     




    Здесь, в космическом рву,




    рву на звездах траву.




    И привкус крови во рту.




     




    Там, на борту МКС,




    мы высадим лес




    из ветвистых азалий.




     




    В лес мы выпустим рыб.




    Среди каменных глыб




    будет им планетарий.




     




    Когда пролетит МКС,




    наступит конец




    трезвого дня.




     




    Там, на борту МКС,




    где вокруг звездный лес,




    нет счастливей меня…


  




  

    Chapter 24 – ЭПИТАФИЯ




     




     




    Мазок нелепый на мольберте,




    Суда здесь ждет рожденный к смерти.


  




  

    Chapter 25 – К APPENDIX VERMIFORMIS *




     




     




    Постыдно быть придатком Бытия.




    Не тем, кем мог бы стать. Древко копья




    рука оставит, если доброту




    ты впустишь в сердце. Так весна кусту




    цветение дарует, дождь по небу




    рисует радугу… Подобно хлебу,




    насыть добром других. И счастлив будь,




    что в Бытии обрел ты добрый путь.




     




    * Appendix vermiformis (латин.) – червеобразный отросток, придаток.


  




  

    Chapter 26 – СТРОЧКИ С ТОЧКИ




     




     




    Быть иль не быть? – нельзя предугадать.




    Авонский лебедь окрылил пространство,




    да вышли дни его. Чума вернулась вспять.




    Вся жизнь – театр?.. Нет, – комедиантство!




     




    И времена нам щедро мнут бока.




    Меж островов любви, надежды, веры




    бурлит и мечется людских страстей река,




    и смертному предписаны галеры.




     




    На перекатах стерты имена.




    И водопады чувств, как наважденья.




    И знать бы, кем нам вменена вина




    извечного со скал грехопаденья.




     




    Свобода птицей подалась в бега.




    Дурманит души аромат елея.




    Судьба раба к изменнику строга,




    и вряд ли станет в будущем добрее.




     




    И беглый раб на муки обречен.




    И от побега не выходит прока.




    Так дуб могучий, выпав из времен,




    тень одиночества хранит без срока.




     




    Быть ли, не быть, но выйдет – умереть…




    В бессмертье рваться – это хулиганство.




    И истины нам будут лгать и впредь.




    Так искренним бывает шарлатанство.




     




    Сует исполнен бесконечный день…




    На дне реки Времен песок пространства.




    На берегу лишь я и моя тень.




    А между нами – вечности убранство.


  




  

    Chapter 27




     




     




    ***




     




    Верните мне ветер, что льдинку принес на рукав.




    Она перед гибелью брызнула призрачным светом.




     




    Да, милая, знаю, что вьюжит. И что я не прав.




    И шепот: "Прости!.." – с ветром следом летит за ответом.




     




    Но ставни закрыты. И ветер ответ не донес.




    Поземкою вьюжит следы, что вели меня к дому.




     




    А вихрь всё кружит снежинки из пролитых слез,




    играя юлой… "Я люблю!" – шепчешь ты. Но… другому.


  




  

    Chapter 28 – ЗЕРКАЛО




     




     




    Я не пространственен извне.




    Мной в зазеркалье лик утерян.




     




    Живу я в прошлом, как во сне,




    а настоящим – не измерен.




     




    Клубок из лиц, судеб и слов.




    Сплетенье извращенной сути.




     




    Вовек не вырваться из снов




    к реальности, – на перепутье.




     




    Прибегнуть, что ли, к ворожбе,




    чтоб выйти к вертикали света…




     




    Я не тождественен себе.




    И зазеркалье знает это.


  




  

    Chapter 29 – РУЧЕЙ НИЧЕЙ




     




     




    Беги, ручей, беги, –




    хрусталь свой береги!..




     




    В обход селений, городов,




    теснин, ущелий, скал, лесов –




    беги, где вольно. Солнца блеск.




    Цветенье трав. Цикадный треск.




    Синь неба. Птицы крик ночной…




     




    Беги, ручей, к себе домой!




     




    Беги пророков и святош.




    Беги правдивых. Всюду ложь.




    Беги добра, – постигнет зло.




    Бежать не каждому везло…




     




    Беги в луга, степной покой,




    и стань там, наконец, рекой!..




    Так, силу обретя на воле,




    быть может, ты напоишь море.




     




    …Вот и поэт, заложник слов,




    лишь ручеек среди холмов.




    Но, силу смыслов обретя,




    векам он жертвует себя!


  




  

    Chapter 30 – ЖАЖДА




     




     




    Напоите меня поэзией.




    Не избегнуть укола магнезии




    в амнезии. Дребезги терции




    разобьют колокольчики фрезии.




     




    Ось земли изъедает коррозия.




    Забытье – духота предгрозья.




    Фреза по сердцу – в строки лезу я,




    весь в порезах. И безголосье –




     




    плата голосом за импрессию.




    Обеззвучил я Музу-бестию.




    Будто кто по гортани лезвием




    полоснул, – среди ночи грезил я…




     




    Напоите меня поэзией




    по наитию, без экспрессии.




    Нет пространства внутри безвременья –




    извели меня песнопения.




     




    Не возжечь мне светильника слова!..




    В амнезию впадаю снова.


  




  

    Chapter 31 – УЗНИКАМ




     




     




    Меж Богом и людьми как навести мосты,




    неведомо из мира никому.




    Хоть век держи посты, – усилия пусты.




    Нет, не молитв мы узники, – тщеты!..




    И рай был дан Адаму одному.


  




  

    Chapter 32 – НАЗАД В БУДУЩЕЕ




     




     




    Принцип антропоморфный




    во плоти – мир аморфный.




     




    Человечество – в урну.




     




    Здравствуй, моя Земля,




    расцветшая вновь бурно




    вне нашего Бытия!..




     




    Фактор антропогенный




    словно чума для всех.




     




    Мир этот убиенный




    волей твоей, человек!..


  




  

    Chapter 33 – ОТ А ДО Я




     




     




    Я призрачный поэт эпохи.




    Стихи пусть плохи, – ахи, вздохи




    на этот счет займут досуг




    лишь тех, кто в доме держит слуг.




     




    …А мне милы напевы лиры.




    Ее негромкие стихиры




    приятны сердцу. И близки




    всем верноподданным тоски.




     




    Читатель, знаю, ждет сатиры.




    Коль ты поэт, врежь из мортиры,




    заряженной изящной фразой!..




     




    И в цель пусть угодишь не сразу,




    но слова след пороховой




    оставит грохот вековой…




     




    Язык нам друг, читатель. Враг




    он в злонамеренных устах.




    Так, брат зоил, вступая в битву,




    его использует, что бритву.




     




    …Но лиры милый перезвон –




    отрада нам в тиши времен.




     




    И неказистым строфам вслед




    спешим познать мы ценность лет




    и чувств, душой своей звеня,




    как Бог пошлет, – от А до Я.




     




    Вот только знать нам не дано,




    эпоха иль стихи…


  




  

    Chapter 34




     




     




    ***




     




    Весь век торчу в библиотеке –




    освобождаюсь от опеки




    мамаши Глупости. И страстно




    внимаю истинам… Напрасно




    теряю время: не впитать
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